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GiRIiS
Sayin Misterimiz;

Oncelikle PREDO markasini tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.

Montaj 6éncesinde bu dokimani dikkatli okuyunuz.

Montaj islemi ve calistirma, Grintn montajinin yapildigi tlkenin yurarlikteki emniyet
kurallarina uygun sekilde gerceklestirilmelidir. Tim islemler ustaca gergeklestiriimelidir.
Emniyet kurallarina uyulmamasi sahislara zarar verme ve cihazlara hasar vermenin
yan!i sira garanti altina alinan haklari gegersiz kilmaktir.

Pompanizin daha verimli ve daha uzun 6miirlii galismasi i¢in kullanma kilavuzun-
daki tagima, kullanim alanlari, igsletmeye almadaki talimatlara ve montaj-uyari
gorsellerine dikkat ediniz; aksi bir durumda pompaniz garanti kapsami disinda
kalacaktir.

Dogru segilen ve dogru kullanilan bir pompa ¢ok uzun sire ariza ve problem
cikarmadan calisir.

Pompanin arizasiz ve problemsiz ¢alismasi igin bu kilavuzdaki kural ve talimatlari
dikkatlice okuyunuz.

Pompanizi kullandi§iniz siirece kullanma kilavuzunu saklayiniz.

Pompayi alirken vermis oldugunuz bilgiler disinda ¢alistirmayiniz.

Pompanizi galistirirken etiket degerlerini dikkate aliniz.

INTRODUCTION
Dear Customer;

Firstly we thank you to prefer PREDO brand.

Please read this document carefully before starting the assembly.

Assembly and set up has to be performed according the applicable safety regulations
of the country where the product is installed.All the operations has to performed skillfully.
If you do not follow the security conditions, will be harmed people and devices also will
be invalidated the guaranteed rights.

Give attention to transport, usage areas, operating instructions inside user guide
and assembly — warning images in order to more efficient and longer life time
operation of the pump; otherwise your pump will be out of guarantee.

Rightly selected and properly used pump works for a long time without any
breakdowns and problems.

Read the rules and instructions in this manual carefully for the pump in order to work
without breakdowns and problems.

Keep the operating manual as long as you usage the pump.

Do not work the pump out of the information is given.

Pay attention to the label values while usage the pump.



TEBRIKLER!
Piyasada bulabilecegiz en iyi sintine pompayi satin aldiniz. Bu uran, yillarin getirdigi
tecriibe, arastirma, test islemleri ve binlerce kisinin katkisi ile hazirlanmistir. Size
yillarca sorunsuz performans saglayacaktir. Cogu beklenmedik sorunlar yersiz tesisat
ya da kablo baglantisindan kaynaklanir. Litfen uzun sureli kullanim ve azami verim igin
kullanim talimatini dikkatlice okuyunuz ve uygulayiniz.

CONGRATULATIONS!

You have just purchased one of the best quality bilge pumps a vailable in the industry. It
was developed after years of experience , research and testing by our research staff and
thousands of users. It is built to give years reliable trouble free performance. Most early
pump failures are due to improper installation and wiring. Please read and follow the
instructions carefully and your pump will provide you with the maximum output and the
life for which it was designed.

These pumps are rated.

TASIMA

Pompalar fabrikamizdan galismaya hazir halde sevk edilirler.

Tasima esnasinda pompalar nakliye aracina yiklerken ve indirirken diizgin ve hasar
gérmeyecegi seklinde yerlestiriniz.

Pompayi ambalajsiz veya ambalajl olarak tagirken yere dusirmeyiniz, Uzerine agirlik

koymayiniz.
Tasima calismalari sirasinda eldiven, sert uglu ayakkabi ve kask giyiniz. Gereken guivenlik

Onlemlerini aliniz.
Agir yukleri elinizle tagimaya kalkmaniz sirt ve bel incinmesi riski olusturabilir.
Kaldirma ve tagima iglemleri tagima talimatlarina uygun ve yetkili personelce yapilmalidir.

*Tagimalar esnasinda pompayi enerji kablosundan kaldirmayiniz.

TRANSPORTATION

The pumps are dispatched from our factory as ready for working.Place the
pumps during transportation in a way in which they are not harmed while they
are loaded and unloaded from the transportation vehicle.

Do not drop the pump on ground while carrying it with or without packing, do not
place any weights on it.

Use gloves, hard-tipped shoes and helmet During the carrings. Take necessary safety
precautions.

Having to carry heavy loads with your hands can cause waist and back injuries.
Lifting and transporting operations must be carried out in accordance with
transport instructions and with authorized operators.

*During the carryings do not lift the pump from its energy cable.
POMPAYA YOL VERME
Pompanizin susuz galismasina olanak vermeyiniz.
Pompayi calistirmadan dnce elektrik baglantilarinin dogru oldugundan emin olunuz.
Elektrik verdikten sonra voltaj ve akim degerlerini kontrol ediniz.
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RUNNING THE PUMP
Do not give any opprtunities for your pump to run without water.
Before starting the pump, make sure that the electricity connections are correct. Check
the voltage and current values connecting electricity.

STN500 G, STN1100 G, STNF750 G, STN2000 G temiz su, icinde partikiil
bulunmayan pis su ve sintine suyunda kullanima uygundur. 30 dakika ¢alisma
sonrasi minimum 15 dakika dinlendirilmelidir.

STN500 G, STN1100 G, STNF750 G, STN2000 G is suitable to use in clean water,
dirty water without particle and bilge water. Pumps has to be non-working for
minumum 15 minutes after 30 minutes running.

SKLD12 G su ve dizel (mazot) tahliyesinde kullanima uygundur. 2 saat calisma
sonrasi minimum 30 dakika dinlendirilmelidir.

SKLD12 G is suitable to use in water and diesel. Pumps has to be non-working for
minumum 30 minutes after 2 hours running.

POMPALARIN BOYUT OLGULERI / THE SIZE MEASURES OF PUMPS

Motor Giicii Cikis Cap w L H
Tip / Type Motor Power| Output Q

w (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

SKLD12 G 18 16 38 - - 150
STN500 G 25 19 - 72 83 108
STN1100 G 36 29 - 72 83 108
STNF750 G 36 19 - 82 150 105
STN2000 G 96 29 - 108 138 154

)

g/[ Tl

KULLANIM ve KURULUM TALIMATLARI / USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Basamak

Pompayi iki tarafindaki basma kilitlerinden bastirarak siizgecini ¢ikartiniz.

UYARI: Pompa calistirlmadan once stizge¢ mutlaka diizenli bir sekilde takilmalidir.

Step 1

Remove the strainer from the bottom of the pump by depressing the lock tabs on both
sides of the pump.

Caution: Strainer must always be properly installed before attaching and running pump.
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Su Hattinin Ustiindeki Gikis
To exit above water line

Vida e

Screwg c i
Sekil 1 <
Figure 1 @

Pump Base Adaptor Switch
Pompa Tabani Adaptor Salter

2. Basamak

Pompa icin istenilen bolgeye karar verilir. Eger sadece bir pompa ¢alisacak ise genelde
sintine suyun icindeki en derin nokta segilir. Tesisat pompa borusunun tahliyesine
musade edecek sekilde olmalidir. Diger hava cepleri surekli artan yada hortum ¢alisma
seviyesinden bertaraf edilmelidir.

Step 2

Determine the desired location for the pump. If only one pump is used it is usually
located where the water is deepest in the bilge while the boat is at rest. The installation
must allow for complete drainage of the hose. All water pockets must be ellminated by
having the hose running level or continuously upward.

3. Basamak
Slzgeci konumlandirin ve bu pompa agzinin tahliye borusuna dizgin sekilde
baglanmasini saglayin.

Step 3
Position the strainer so that pump nozzle is in the proper position to connect to the
discharge hose.

4. Basamak

A: Eger slizge¢ ahsaba kuruluyorsa, paslanmaz ¢elik vidalarla sabitleyin.

B: Eger slizge¢ metal veya cam elyaf lizerine kuruluyorsa ilk dnce ahsap bir blok monte
edin ve slizgeci ahsap bloklar ile sabitleyin.



Step 4

A: If attaching the strainer to wood, fasten with stainless steel screws.

B: If attaching the strainer to metal or fiberglass, first mount a wooden block and then
fasten the strainer to the wooden block.

5. Basamak
Pompay! stizgece oturtun ve Kkilit tirnaklari yerine dizgunce yerlestirin.
(Istendiginde takdirde pompayi ayni yerden sokebilirsiniz.)

Step 5
Mount the pump on the strainer so that both 11/2” lock tabs snap into place. (The pump
may be reversed on these tabs if so desired.)

6. Basamak

Basma hortumunu pompa agzina paslanmaz bilezik ile baglayin. Hortum bu sekilde
olmalidir ¢lnku sivri buktlmelerde tikanma olabilir. Eger pompaniz kiigik ¢apli hortuma
takmak icin kullaniliyorsa, adaptdr kullanmalisiniz.

Not: Pompanin debisini daha ufak bir hortum ile sinirlamak pompaya zarar vermez. Bu
tarz kullanimlarda pompa debisi disecektir.

Step 6

Pressure pipe to the discharge nozzle and fasten with a stainless steel clamp. The hose
is recommended because it will not kink when making sharp bends.

If your pump is replacing a competitive model with small diameter hose which is hard to
replace, you may use the adaptor to adapt to the smaller hose.

Note: Restricting the flow from the pump by using a smaller hose does not damage the
pump. However, it will reduce the flow.

7. Basamak

A: Cogu tesisat icin, pompadaki hedef debiyi elde etmek adina tekne baglanti
parcalarinin i¢ ¢api pompa c¢ikis ¢apinda olmalidir. Pompa c¢ikis adzi 6lgu tablosu
bakiniz sayfa 3. Pompa kapaginda tekne gdvdesine suyun geri gelmemesi igin
yerlestiriimis tekne baglanti pargalarinin en az su seviyesinin 12” (izerinde olmalidir.

B: Geminin ki¢ tesisati i¢in tekne baglanti parcalarinin ki¢ tarafa goére daha yuksek
olmasi gerekir. Bu yizden bu parcalarin batmasi imkansizdir.

Step 7

A: For most installations, install a full size pump outlet diameter. Pump outlet size table
please check page 3. Thruhull fitting to acheve the rated flow of the pump. Located the
thru-hull fitting at least 12” above the water line to prevent water from flowing back into
the hull when the pump is off.

B: For stern installations, place the thru-hull fitting high
enough in the stern so that submergence of the fitting
will not occur under any conditions.

Sekil 2
Figure 2



8. Basamak

Baglanti kablolarinda paslanmaz ve elektrolizi engellemek icin butin kablo
baglantilarinin yiksek kalite marina mastikleri ile korunup, su seviyesinin en ylksek
noktasina plastik clips ya da izole zimbalar ile baglanmasi gerekir.

Step 8

In order to prevent electrolysis and corroded wire connections, its essential that all wire
ends and terminals be sealed with heavy duty marine sealant and located above the
highest possible water level by fastening with insulated staples or plastic straps.

When installing your pump, 16 gauge wire should be used. However, if your installation
is over 20” from the battery source, the wire size should be increased to 14 gauge.
Using a wire which is too small causes undersirable heat in the wires and results in a
voltage drop and lower performance of the pump.

9. Basamak

Asiri yikten elektrik baglantinizi ve otomatik salterinizi korumak igin bataryadan +
yonde bir akim yuklemesi yapmaniz gerekir. Eger akim tutucu bir baglanti paneli
kullanacaksaniz, normal akim kullanildigini kontrol edin. Akim tutucu bir salter
kullanmak isteyebilirsiniz.

Step 9

To protect your electrical wiring and automatic switch from possible overload install a
fuse in the positive (+) lead from the battery. If using a panel switch with a fuse holder,
check to see that the proper fuse is being used. You may wish to install a panel swich
with a built-in fuse holder.

10. Basamak

Sekil 3 ve Sekil 4 baglanti semasini kontrol ediniz.

Manuel ¢alisma igin baglanti;

Manuel sistem en basittir. Sadece ACMA-KAPAMA secgenegi vardir. Neticede pompa
ACIK birakilmalidir.

Step 10

Check the connection diagram in Figure 3 and Figure 4.

Wiring for manual operation;

The manual system is the simplest system but it only provides ON-OFF control of the
pump. Consequently pump are often left ON longer necessary.

Sekil 3 .
Figure 3 Pil s —
Battery Toprak -
Ground Toprak I;ompa
Ground ump



Otomatik ¢alisma icin baglanti;

Otomatik sistem gemide surekli bir tahliyenin oldugunu gosterir. Su pompalandiktan
sonra pompa durur ve bu pompanin émriini uzatir. Otomatik sistem igine salter panosu
eklerseniz pompanizi manuel olarakta kontrol edersiniz. Bu salterlerin “hata onleyici”
secgenegi pompayi direk kapama moduna gecirerek yanhslikla agik kalmayi énler.

Wiring for automatic opeartion;

The automatic system assures that the vessel is always pumped out, even when
unattended. In extends the life of the pump and your battery by automatically shutting
the pump off when the water has been pumped out.

P I A

Sigorta
Fuse
Kahverengi
Brown
oy Tel
Toprak Wire

Sekil 4 ('B Pil wess  Ground
Figure 4 Battery Top.rak =

Ground Toprak Pompa

Ground Pump

ELEKTRIKSEL BILGILER

DC pompalar 12V akulerde direkt ¢calisir. 220V kullanimi i¢in adaptére ihtiyag vardir.
Bu pompalarin masalarinin + ucunu ( Kahverengi Renk ) + kutba, - ucunu ( Siyah Renk
) - kutba olmak suretiyle bataryanin kutuplarina tutturunuz.

Pompay! ters kutuplamaniz halinde pompaniz su basmayacaktir.

Pompayi Arag Akisii ile Galistirma Durumunda

Ornegin 12V 5A ile galisan bir su pompasi akiisii 12 V 70Ah bir arag ile 70/5 = 14 saat
tahmini su basacaktir.

Pompanizin galistigi aklyt pompanin daha verimli calismasi igin sik sik sarj ediniz veya
12 Volt adaptér ile besleyiniz.

Pompanizi ayni voltaj degerine sahip gu¢ kaynagi veya aku ile ¢aligtiriniz aksi halde
pompaniz zarar gorecektir.

Pompanizin Gii¢ Tiiketimi Hesabi

P =V x | x saat formull ile hesaplanmaktadir.

12 Volt 5 Amper ile ¢alisan bir pompa 2 saat ¢calisma durumunda

P =12 x 5 x 2 =120 Watt eneriji tiketecektir.

Bu tip pompalar solar paneller ile de g¢alistirilabilirler.

ELECTRICAL INFORMATION

DC pumps work directly in 12V batteries. Adaptor is needed for 220V usage.

These pumps forceps has to connect to the battery by +pole (brown colour) to + pole, -
pole ( black colour ) to - pole

If the pump connects oppositely, water will not be pumped
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When the pump works with vehicle battery

For example, the pump which needs 12V 5A works with battery 12V 70 Ah
apporximately ( 70/5 ) = 14 hours pump operation

Charge the battery frequently in order to get more efficieny or feed it with 12 Volt
adaptor

Operate your pump with same voltage value power source or battery otherwise pump
will be hurted

Pump Power Consumption Calculation

P =V x | x hour is made with the formula

the pump with 12V 5 Amp works for 2 hours will be consumed;

P =12 x5 x 2 =120 Watt energy.

The pumps can operate by solar energy.

TEMEL EMNIYET KURALLARI

1- Cahstiginiz ortamda; uyarici bir tabela, bir talimat ya da 6zel igyeri geregi kurallari
mevcutsa bu kurallara mutlaka uyunuz.

2- s yeriniz yénetimi tarafindan sart kosulmamisg, olsa bile is ve is¢i giivenligi temel
kurallarina mutlaka uyunuz.

3- Korunmaniz igin gerekli; baret, eldiven, zirhli bot, koruyucu is elbisesi, koruyucu
go6zluk, maske gibi sahsi koruyucu techizatinizi uygun sekilde donanarak calismaya
baslayiniz.

4- Bilmediginiz ya da emin olmadiginiz her tarli durum igin ilk amirinize bagvurarak is
ve is guvenligini temin ediniz.

BASIC SAFETY RULES

1- In the environment you are working in; If you have a warning sign, an instruction, or
a code of conduct for a specific workplace, you should definitely suitable with this rule.
2- You are absolutely unfamiliar with the basic rules of work and work safety, even if it
is not required by your business administration.

3- Necessary for your protection; Such as helmet, gloves, armored boots, protective
work clothes, safety goggles, masks, and so on.

4- Ensure business and business security by contacting your first supervisor for any
situation you do not know or are unsure about.

MAKINELER iGiN OZEL GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI!

1- Glvenlik talimatlarini anlamak ve gerekli tedbirleri almak i¢in azami ¢aba sarf ediniz.
Gilvenlik esaslarini incelerken beraberinde Urin tanitim resimlerini de birlikte
inceleyiniz.

2- Motorun tim parcalari sadece bir tek dogru baglanabilme 6zelligine sahiptir. Motorun
bakimi, ayarlanmasi ve montaji sirasinda uygun baglanti sekillerini degistirmeyiniz.
Baglanti elemanlar lzerinde yapilan midahalelerde motorun baglanti sekillerine ve
calisma prensibine uygun mudahaleler yapiniz.

3- Motorun yapisi ve konstriiksiyonu elektrik tasiyan parcalarla direk ve dolayl temasi
engelleyecek sekilde tasarlanmistir. Elektrik tesisati ve pargalari ile temas etmeyiniz.
Motorun elektrik tertibatinda bir degisiklik ya da ayarlama yapmaya ¢alismayiniz.
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Motor klemens kutusu kapagini sékmeyiniz. Agik birakmayiniz. Tum elektriksel ariza ve
ayarlamalar yetkili elektrik teknisyenlerince yapiimalidir.

4- Elektriksel baglanti noktalari, uygun baglanti sekilleri igin kablo kodlama yontemiyle
belirtildi. Elektriksel bakim ve ayarlamalarda motorun elektrik semasina, kablo kodlama
sistemine ve galisma prensibine uygun mudahaleler yapilmaldir. Farkli uygulamalarin
yapilmasi elektriksel riskler olusturabilir.

5- Motorun tasarim ve Uretiminde verimlilik ve guvenlik esaslarina uygun parca ve
donanimlar secilmistir. Motorun bakim, ayarlama ve montajinda arizali pargalarin
degistiriimesi gereksinimi dogarsa; dedisecek pargalari cihaz Gzerindeki orijinal
pargalarin yenisi ile degistiriniz. Farkh par¢a ve donanimlarin kullaniimasi makinenin
glvenligini azaltir.

6- Motorun ¢alismasindan kaynaklanan gurltl seviyesi, motorun givenligi kullanimini
azaltmaz ve herhangi bir tehlikeli duruma yol agcmaz.

7- Motorun calismasiyla olusacak havadaki titresim emisyonu, cihazin glvenligini
azaltmaz ve bagka herhangi bir tehlikeli duruma yol agmaz.

8- Motorun tasarimi insan hatasiyla olusabilecek risk ve tehlikeleri en az seviyeye
dislrecek sekilde yapilmistir. Olasi durumlarda insan mantidi ile uyusmayan sekilde
motora midahale etmeyiniz, motorun uretilen amacin digsinda farkl bir amac igin
kullanmayiniz.

9- Motorun dis tesirlerinden etkilenmeyecek sekilde ¢calisma bdlgesine sabitlenmesi icin
glvenli baglanti noktalari olusturuldu. Motorun montajinda ve sabitlenmesinde bu
baglanti noktalarini kullaniniz.

10- Calisma esnasinda olusabilecek pargalanmalarda; mekanik ve elektriksel risk
yaratacak etkiler motor konstriiksiyon yapisinin igine hapsedildi ve motor kabininin
disina tasimasi dnlendi. Bu tur risk iceren olaylardan ¢evre ve kullanici izole edilmigtir.
Motorun kapak ve koruyucularini sékmeyiniz. Bu koruyucu ve kapaklarin sékilmesi
beklenmeyen risklere maruz kalmaniza sebep olabilir.

PRIVATE SAFETY INSTRUCTIONS FOR MACHINES

IMPORTANT!

1- Make maximum efforts to understand the safety instructions and take the necessary
precautions. When examining the safety basics, look at the product introduction
pictures together.

2- All parts of the motor have only one correct connecting feature. Do not change the
proper connection patterns during motor maintenance, adjustment and installation. In
the interventions made on the fasteners, please make sure that you are in accordance
with the motor connection style and working principle.

3- Motor structure and construction are designed to prevent direct and indirect contact
with electricity carrying parts. Do not touch the electrical system and parts. Do not
attempt to make any changes or adjustments to the motor's electrical system. Do not
remove the motor terminal box cover. Do not leave it open. All electrical malfunctions
and adjustments must be made by an authorized electrician.

4- The electrical connection points are specified by means of the cable coding method
for the appropriate connection types. Electrical maintenance and adjustments should
be made to the motor electrical scheme, cable coding system and operating principle.
Performing different applications may create electrical risks.
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5- Parts and equipment suitable for the efficiency and safety principals in motor design
and production have been selected. If it is necessary to replace defective parts in motor
maintenance, adjustment and installation; Replace the parts to be replaced with the
original parts on the device. Using different parts and equipment reduces the safety of
the machine.

6- The noise level caused by the motor running does not reduce the use of the engine
safety and does not cause any dangerous situation.

7- Vibration emission in the air caused by motor operation will not reduce the safety of
the device and will not cause any other dangerous situation.

8- Motor design is designed to minimize the risks and hazards that can occur with
human error. Do not interfere with the motor in situations that do not match with human
rationality, and do not use the motor for any purpose other than the intended purpose.

9- Secure connection points are formed to secure the motor to the working area in such
a way that it is not affected by external influences. Use these connection points when
mounting and fixing the motor.

10- In the case of parts that may occur during operation; Mechanical and electrical
hazards were trapped in the motor construction and prevented from moving outside the
engine compartment. The environment and the user are isolated from such risky
incidents. Do not remove the motor cover and its covers. Removing these covers and
covers may cause you to be exposed to unexpected risks.

BAKIM, ONARIM ve TEMIZLIK

1- Her tarld bakim isleminden dnce pompa elektrik baglantisini kesiniz.

2- Pompanin bakim ve onarimi sadece yeftkili servisler tarafindan yapilmalidir.

3- Her 12 ayda bir yetkili servis tarafindan kontrol edilip, periyodik bakim yapilmalidir.
Asinan parcalar degistirilmelidir.

4- Pompa motoru ve elektriksel donanim ve baglantilarin izolasyonu her ay kontrol
edilmeli, dis kosullardan (su, nem, giines ve hava sartlarindan) korunmalidir.

5- Koruma panosu mevcut ise kontaktor, termik ve roleler yetkili servislerce kontrol
edilmelidir. (Su, nem, giines ve hava sartlarindan korunmalidir.)

6- Pompaniz calisirken titresim ve glrultd olup olmadidini periyodik olarak kontrol
edilmelidir.

7- Toplu tip ¢ekvalf 6 ayda bir temizlenmelidir.

MAINTENANCE, REPAIR AND CLEANING

1- Pull the plug from the socket before all kind of maintenance.

2- Maintenance and repair of the pump should only be performed by authorized service
personnel.

3- The pump should be checked by authorized service and periodic maintenance
should be done every 12 months. Damaged parts must be replaced.

4- The insulation of the pump motor and electrical equipment and connections should
be checked monthly and protected from external conditions (water, humidity, sun and
weather conditions ).

11



5- If a protective panel is available, the contactor, thermal and relays must be checked
by authorized service. ( Has to be protected from water, humidity, sun and weather
conditions )

6- Periodically check for vibration and noise when your pump is running.

7- Ball typecheck valve has to be cleaned once in every 6 month.

VERIMLI KULLANIM

Pompanizdan yiiksek verimi diistik ener;ji tiikketimiyle alabilme ile ilgili uyarilar;

1- Pompa secimi yapilirken tesis amacini optimum ¢alisma kapasitesinde karsilayan bir
pompa segilmeli.

2- Tesiste ihtiya¢ duyulan kapasite hesaplanip pompa segiminde saatteki max.
calistirma sayisini gegmeyecek bir model segilmeli.

3- Pompa basis agizindan daha kiguk ¢apta tesisat yapiimasi pompanin daha dusuk
performansta calisip daha ¢ok enerji tiketmesine neden olacaktir.

4- Ariza durumunda yetkili servislerde orijinal yedek pargalar kullaniimalidir.

EFFICIENT USAGE

Reminders about getting high efficiency from your pump with low energy
consumption;

1- When pump selection is made, a pump must be selected that suits the plant's
optimum working capacity.

2- The required capacity should be calculated in plant and max. a model that does not
exceed the number of runs must be selected.

3- Installation at a smaller diameter than the pumps normal inlet diameter will cause
lower performance and consume more energy for pump

4- In case of defects, original spare parts must be used at the authorized service centers.

KULLANIM

ISLETME SIRASINDAKiI KONTROLLER

1- Pompa kesinlikle susuz g¢aligtiriimamaldir.

2- Cikis vanalari tam acik olmalidir ve pompa ¢ikis vanalari asla uzun sire tam kapali
iken galigtirmamalidir.

3- Basma tesisati pompa ¢ikis agzina esit olmalidir.

4- Basma tesisatinin fazla uzun olmasi veya tesisatin pompa c¢ikis ¢apindan kigik
olmasi pompa debisinin dismesine neden olur.

Disen debi tesisatta ve pompada kavitasyona sebep olacaktir.

5- Etiketlerde belirtilen max. 1siy1 asan sivilar pompalanmamaldir.

6- Calisma kosullarinda belirtilenler digindaki sivilar pompalanmamalidir.

7- Pompa kuyuya indirildikten sonra g¢elik halat ile sabitlenmelidir.

8- Pompaniz titresim ve guriltl yapiyorsa galistiriimamahdir. Servis ¢agiriimalidir.

9- Tesisat agirligi pompay! etkilememelidir.

10- Motor ylksek akim c¢ekiyorsa ve normalden ¢ok isiniyorsa calistirimamaldir.
Motorun ve elektrik tesisatinin kontroll igin servis ¢agirilmalidir.
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11- Motorunuz belirtilen yénin aksine donlyorsa calistirmayin. Elektrik baglantisinin
dizeltilmesi igin servis ¢agiriniz.
USAGE

CONTROLS DURING OPERATION

1- The pump must not be operated without water.

2- The outlet valves must be fully open and the pump outlet valves must never operate
for long periods of time when fully closed.

3- The discharge line must be equal to the pump outlet.

4- Pump flow decreases due to too long piping system or because the piping is small in
pump outlet diameter.

Falling flow will cause cavitation in the installation and pump.

5- The max. Liquids that exceed the temperature should not be pumped.

6- Fluids outside the specified operating conditions must not be pumped.

7- The pump should be fixed with steel rope after it is based into the well

8- If your pump is vibrating and noisy, it should not be operated. The service should be
called.

9- The weight of the installation should not affect the pump.

10- The motor should not be operated if high current draws and it is getting too hot. The
service should be called for the control of the motor and the electrical system.

11- Do not operate if your motor is turning in the opposite direction. Call for service to
correct the electrical connection.

@ ,
e @ 1-Kablo / Wire

2- Kablo Bukimu / Wire Buckle

3- Pompa Goévdesi / Pump Housing
4- O-ring / Seal

5- Motor / Motor

6- Sizdirmazlik Kagagi / Seal Cover
7-Yag Kecesi / Oil Seal

8- Cark / Impeller

9- Tespit Yayi / Snap Spring

10- Pompa Kapagi / Pump Cover
11- Civata / Tapping Screw

12- Stizgeg / Strainer

13
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1. Pompa DC 12 V / 24 V motorlu tamamen sizdirmaz makinedir.

2. Motor dis kabuk ile izole edilmigtir.

3. Calisirken énce pompayl mevcut sivinin igine batirin. Bos yukleme olmasina izin
vermeyin.

4. Pompa galigirken, kapasite icinde calistirin. Kapasiteyi agsmayin.

5. Pompa kesinlikle benzin, alkol ve diger yanici maddeler pompasinda kullaniimamali
ve uzak tutulmahdir.

6. Debi genelde 30 litre / dakikadr.

7. 8500 d/d fazla ¢alistirmayin.

8. Pompa ¢api 38 mm’dir.

9. Azami cikis ¢api 19.7 mm’dir.

10. Cikis borusu kendiligindedir.

Not: Akl sarjinin anot katotunu degistirmeyin.

SKLD12 G
1. Oil pump operated by DC 12 V / 24 V motor, full-sealed device.
2. The motor is insulated to the shell.
3. When it works, first should put clean diesel pump in the middle of diesel bucket, does
not allow empty load operation.
4. Pay attention to the load capacity of bucket when the pump is running, do not exceed
load capacity line.
5. The pump must never be used in the pump of petrol, alcohol and other flammable
substances and kept away.
6. The pump mainly disharge oil, flow rate:30L/min.
7. The No-Load speed 8500 r/min.8.
8. Pump outher diameter 38 mm.
9. The maximum oil-out diameter is 19.7 mm.
10. The oil outlet hose is self-provided.
Remark: Don’t make change the anode and cathode of battery clamp.
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DIKKAT ! / CAUTION !

HER TURLU BAKIM iSLEMINDEN ONCE POMPA ELEKTRIK BAGLANTISINI KESINiz.
PULL THE PLUG FROM THE SOCKET BEFORE ALL KIND OF MAINTENANCE.

PERIYODIK BAKIM

Her tirlG bakim igleminden 6nce pompa elektrik baglantisini kesiniz. (Elektrik hattindan

pompa kablosunu ayiriniz.)

1- Elektrik Degerlerinin Kontrold;
Pompa isletmeye alindiginda akim, gerilim ve basing degerleri kontrol edilmeli ve
zaman igerisinde bu degerlerde degisiklik olup olmadigina kontrol edilmelidir.

2- Elektrik Donanimi KontrolU;
Elektrik donanimi her 6 ayda bir ehliyetli elektrik¢i veya (servis) tarafindan kontrol
edilmelidir.

3- Mekanik Donanimi KontrolU;
Motor uzun sure kullaniimayacaksa en az ayda bir kez motor kisa sureli
cahstiriimahdir.

4- Pompanin periyodik bakimi yetkili servis tarafindan12 ayda bir yapilimalidir.

PERIODIC MAINTENANCE
Pull the plug from the socket before all kind of maintenance.(Disconnect the pump cable
from power line.)
1- Control of Electrical Values;
When the pump has been taken in operation, current, voltage and pressure values
should be checked whether there are changes in these values during passing time.
2- Control of Electrical Equipment;
Electrical equipment should be checked every 6 months by authorised electrician
or service .
3- Control of Mechanical Equipment;
If the motor will not be used for a long period, the motor has shortly to be runned at
at least once a month.
4- Periodic maintenance of pumps has to be operated by authorised service for each
12 months

SAKLAMA
Pompanin kendisi dondurucu soguklardan etkilenmez. Bunanla beraber pompa buz
altinda kalmamalidir. Bu tarz durumlarda pompayi kesinlikle ¢alistirmayiniz.

STORAGE
The pump itself is not affected by freezing temperatures. However, if the pump is
embedded in ice or surrounded by ice, it cannot be used. Never turn the pump on if it is
embedded or surrounded by ice.
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ARIZA TESPIT VE MUDAHELE TABLOSU

SORUN

MUHTEMEL SEBEP

cOzUM

Disuk debi

Tikalh suzgeg

Stzgecin disini ve garkin etrafindaki
birikintileri temizleyin

Tikal tahliye hatti

Hortumu geri yikama ile temizleyin

Dusuk pil voltaji

Pilin durumunu kontrol edin ve
gerekliyse sarz edin

Dirsekli tahliye borusu

Eger sivri kdselerden kaynakl
dirseklenme var ise koselerde
dirseklenme olmayacak sekilde
dizenleyin

Pompalamayan su

Kablo baglantilari

Kablolarin paslanmadigindan emin
olun. Gdorsel kontrol yeterli degildir.
Ayrica hafifce gekerek bagh oldugundan
emin olun. Ayrica suya deger bir kablo
baglantisi olmagdindan emin olun.

Sigortanin erimesi

Sigortanin dogru dlgtide oldugunu
kontrol et ve ayrica garklari da herhangi
bir tikaniklik oldugunu kontrol et.

Flator hatasi

Pompa calistiginda flatérin hareket
ettigini kontrol edin. Eger yukari ise
calisiyordur. Eger pompa cgalismiyorsa
manuel pozisyonu agik pozisyona
getirin, galisir ise otomatik anahtar
hatalidir.

Pompa kapanmiyor ise

Yulzeyin altinda
birseyler var ise

Ylzeyin altindaki herseyi temizleyin ve
flatéra tutmadigindan emin olun.

Tikal flator

Flatorin gevsekligini ve yapigkanli
sintine suyun olup olmadigini kontrol
edin. Eger flatér yavas ve rahat
calismiyorsa pompada kesik kesik
calismalar olabilir. Bunun sebebi
genelde yagin ve/veya toz birikimlerin
flatoriin etrafinda olmasidir. Bunu
dizeltmek igin tim flatéri marina
temizleyici sivinin icine batirin 10
dakika bekletinuygulamayi devam ettirin
ve flatérin temizlendigine emin olun.

Kablolar fazla sicak ve
izolasyonun erimesi

Salter yerlesimi gok
dusuk
ONEMLI

Eger pompa hava emiyor ise ve
otomatik flator KAPALI konuma
gecmiyor ise salter ¢cok dusuk
yerlestiriimigtir ve pompa en az 74 daha
yuksege monte edilmelidir.

Sigorta Ol¢usu yanlis
ve tikali gark
kombinasyonu

Carkin birikintilerden arindiriimis ve
doénus icin rahat olduguna emin olun.
Sigortayi olmasi gereken olglye getirin.
Zarar gormus kabloyu ya da salteri
degistirin.

Tekrar eden erimis
sigorta

Sigorta boyutu veya
tikal cark

Sigorta ¢ekilen amperi kontrol edin.
Carkin tikali olup olmadigini ( misine ipi
vs) kontrol edin
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TROUBLE-SHOOTING SECTION

SYMPTON

POSSIBLE CAUSE

CURE

Reduced Flow

Plugged strainer

Clean outside of strainer and
clean debris from around impeller

Dischargeline plugged

Clean out hose by backflushing

Low battery voltage

Check battery condition and
charge if necessary

Kinked discharge hose

If hose is kinked because of sharp
bend, convert to hose which will
not kinkat bends

No water pumped

Wire connections

Make sure wire connections are
not corroded. Visual check is not
enough —a slight pull on each wire
will tell if the wires are still joined.
Check to be sure no wire joins are
hanging down into the water.

Fuse melted

Check fuse to see that it is the
correct size if fuse still blows,
check impeller through inlet
opening to be sure it is not
jammed or stuck with debris

Float switch failure

Lift end of float switch up —if pump
runs, switch is OK. If pump does
not run, turn Manual SWITCH TO
on position-if pump runs,
automatic switch has failed.

Pump won’t shut off

Something under float

Clean under the float to make
sure debris is not holding the float
up

Stuck float

Check to see that the float is
loose and free of gummy bilge oil.
If float action appears sluggish
and/or the float does not move
freely. Intermittent or sporadic
operation of the pump may occur.
This condition is usually the result
of oil and/or dirty accumulating in
and around the movable parts of
the switch. To correct, try soaking
the entire switch in marine cleaner
for ten minutes, agitating several
times and checking for smooth
and free operation of the float.
Repeat it necessary.

Switch mounted too
low
IMPORTANT

If the pump is sucking air and the
automatic switch has not reached
the OFF position, then the switch
may be mounted too low for the
pump and should be reinstalled at
least V4 higher than the pump
base.

Wires over- heated. Melted

insulation

Combination of
jammed impeller and
wrong size fuse.

Be sure impeller is clean of debris
and is free to rotate reduce fuse to
proper size replace damaged
wiring and/or switch.

Repeated melted fuse

Fuse size or jammed
impeller

Be sure fuse has amp rating
check impeller to see that it is not
bound up by fish line, etc.
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GARANTI
Asagidaki nedenlerden dolayi gikabilecek arizalar GARANTI KAPSAMI disindadir.
-Pompanizin motorunun kuru (susuz) ¢alistiriimasi veya sudaki yabanci maddelerden
zarar goérmesi durumu,
-Motor pervanesinin yabanci maddelerden dolayi zarar gérmesi durumu,
-Tasima hatalarindan dolayi zarar géormesi durumu,
- Yetkisiz kisiler tarafindan pompaya zarar verilmesi durumu,
- Trifaze model pompalarin kumanda panosuz calistiriimasi,
-Uriinlerimiz 10 YIL yedek parca giivencesindedir.
-Uriin tim aksamiyla birlikte garanti kapsamindadir.
-GARANTI SURESI 2 YILDIR,
- Firmamiz haber vermeksizin pompalarin tasarim, boyut, 6l¢ii ve teknik
ozelliklerini degistirme hakkini sakl tutar.
-Tipografik hatalardan firmamiz sorumlu degildir.

GUARANTEE
The following possible reasons for failure are BEYOND GUARANTEE.
- If the motor of your pump is damaged due to dry operation or foreign
substances in the water,
- If the motor propeller is damaged due to foreign substances,
- Damage due to trasportation failure,
- If the pump is damaged by unauthorized people,
- When the pump runs without control panel on three phase models,
- Spare parts of the products are guaranteed for 10 YEARS.
- Products are scope of guarantee with all spare parts.
- 2 YEARS GUARANTEE
- Our company reserve the right to change design, size, dimension and
technical specifiactons of the pumps without notice.
- Our company is not responsible from typogramphical errors.

== = = s

EyEE ®
%ﬁé }'/{ SUMAK
o] POMPA A.S.
iTHALAT(;I FiRMA : Cerkesli OSB Mahallesi iMES-10 Cadde NO:13
41455 Dilovasi /| KOCAELI / TURKIYE

Tel.: 0 (262) 503 12 40 (pbx)
E-mail: sumak@sumakpompa.com Web: http://www.sumakpompa.com



